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Merci 

Merci d’avoir acheté un feu à bois Burley; nous espérons que vous 
serez ravis de la performance super-efficace. 

 

Avec votre poêle, vous recevez également le ‘Burley Thank You Kit’, qui contient: 

 Une clé pour fixer et régler la tension du levier de commande d’air 

 Un dessous de plat pour protéger le dessus de votre poêle 

 Quatre protecteurs pour placer en dessous des pieds du poêle 

 Un humidimètre pour assurer que votre bois est sec 

 Nettoyant pour vitre 

 Peinture au cas où vous préférez les poignées en noires ou si vous avez besoin de 
faire une retouche 

 Un gant résistant à la Chaleur 

 Une pelle pour enlever les cendres 

 Une clé Allen si vous souhaitez ajuster la poignée 

 Une tasse pour savourer une tasse de thé tout en admirant la magnifique image de 
la flamme 

Le contenu du kit dépend de modèle à modèle. 
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Vous possédez maintenant le poêle le plus efficace au 
monde 
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 ATTENTION    

La série Burley Fireball est principalement pour chauffer du bois (en autre des 
bûches et briquettes de sciure de bois). Dans les zones de contrôles de fumées, 
seulement des combustibles ligneux peuvent être utilisés. 

D’autres combustibles, comme du charbon, combustibles non-fumigènes ou du 
coke de pétrole ne peut être utilisés que si la grille multi-combustibles est équipé 
(sur les modèles 9104 et 9105). Des combustibles liquides ne peuvent être utilisés 
en aucune circonstance. Si du bois traités (p.ex. peinture) est utilisé, la garantie 
sera immédiatement annuler. 

 

Instructions pour l’installation 

En installant ses appareils, toutes les règlementations locales, ainsi que celles qui réfèrent 
aux normes nationales et Européennes, doivent être respectées. 

Ce manuel est pour les appareils: 9103, 9104, 9105, 9108 and 9112 

La puissance nominale de chauffe est: 

‘Springdale’ 9103: 3Kw 

‘Debdale’ 9104: 4Kw 

‘Hollywell’ 9105:  5Kw 

‘Brampton’ 9108: 8Kw  

‘Wakerley’ 9112: 12Kw 

Chaque appareil noter ci-dessus doit être installé par un installateur agrée, conforme à la 
réglementation de la construction. 

En suivant attentivement les instructions ci-dessous, nous sommes certains que vous 
apprécierez des années de chaleur et de plaisir de votre nouveau poêle Burley Fireball. 
 
Attention de ne pas installer le poêle trop près de matériaux inflammable. Nous 
conseillons une distance d’au moins 20cm à l’arrière et 35 à 45cm à l’arrière et sur les 
côtés. 

Si le poêle est installé près de matériaux non-inflammable, une distance d’au moins 50mm 
doit être respectée afin de permettre un passage pour la convection. 
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Données techniques 

All built to 

EN13240 

Springdale 

9103 

Debdale 

9104 

Hollywell  

9105 

Brampton 

9108 

Wakerley 

9112 

Efficacité (Net) 88.9% 89.8% 89.1% 85.5% 84.1% 

CO concentration  

@ 13%  Oxygène 
0.1% 0.1% 0.1% 0.1% 0.1% 

Exigence des 

combustibles 

utilisés dans les 

zones de contrôle 

de fumée 

Bûches sèches 
<20% H₂O 

Bûches sèches 
<20% H₂O 

Bûches sèches 
<20% H₂O 

Bûches sèches 
<20% H₂O 

Bûches sèches 
<20% H₂O 

Longueur max. 
170 -220mm de 

long 

Longueur max. 
200 -250mm 

de long 

Longueur max. 
250 -300mm 

de long 

Longueur max. 
250 -350mm 

de long 

Longueur max. 
300 -450mm 

de long 

Largeur max. 
150mm 

Largeur max. 
150mm 

Largeur max. 
150mm 

Largeur max. 
150mm 

Largeur max. 
150mm 

Carburant de 

qualité inf. peut 

être utilisée dans 

les zones 

contrôlées, mais 

ne donnera pas 

les meilleurs 

rendements 

Bûches sèches 
< 25% H₂O 

Bûches sèches 
< 25% H₂O 

Bûches sèches 
< 25% H₂O 

Bûches sèches 
< 25% H₂O 

Bûches sèches 
< 25% H₂O 

220mm de long 
250mm de 

long 
310mm de 

long 
430mm de long 

580mm de 
long 

Poids en kg 45 kg 57 kg 95 kg 105 kg 130 kg 

Rend.nominale 
Kw 

3kw 4kw 5kw 8kw 12kw 

Exigence 
évacuation air 

Non requis Non requis 

55mm min. 
pour maisons 
constr. après 

2010 

1,962mm sq 
min 

50mm diamètre 

7,850mm sq 
min 

100mm 
diamètre 

Pas requis si 
chambre de 

comb. étanche 

Pas requis si 
chambre de 

comb. étanche 

Pas requis si 
chambre de 

comb. étanche 

Tirage cheminees 
min. mm H²O 

0.5mm 0.5mm 0.5mm 0.5mm 0.5mm 

Temp. Gaz de 
combustion 

162 °C 156 °C 122 °C 183 ˚C 237 °C 

Temp. robinet 258 °C 253 °C 241 °C 274 °C 316 °C 

Taille comb.  127mm (5”) 127mm (5”) 150mm (6”) 150mm (6”) 150mm (6”) 

Min. diam. 

cheminée 
127mm (5”) 127mm (5”) 150mm (6”) 150mm (6”) 150mm (6”) 

Meilleur diam. 

cheminée 
127mm (5”) 127mm (5”) 150mm (6”) 150mm (6”) 175mm (7”) 

Distance min. 

matériaux infl. 

 

20cm behind 

(8”) 

35cm at side 

(14”) 

35cm to Top 

20cm behind 

(8”) 

40cm at side 

(14.5”) 

40cm to Top 

20cm behind 

(8”) 

35cm at side 

(14”) 

35cm to Top 

20cm behind 

(8”) 

40cm at side 

(16”) 

40cm to Top 

20cm behind 

(8”) 

45cm at side 

(18”) 

45cm to Top 

Temp. max. foyer <100 °C <100 °C <100 °C <100 °C <100 °C 

Epaisseur min. 

foyer 
12mm 12mm 12mm 12mm 12mm 
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Dimensions poêle et options chambre étanche 
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Certifications 

Tous nos poêles à bois sont certifiés EN13240:2001 et EN13240 A2:2004. 

 

Certification DEFRA 

Les modèles 9103, 9104, 9105 et 9108 ont étés approuvés par DEFRA. Ils ont étés 
dessinés et testés avec une plaque spécial air (voir ci-dessous). 

La plaque restreint l'air à grande vitesse, mais autorise l’air dans le poêle quand il est à 
l’arrêt pour réduire le potentiel de production de fumées. 

En raison de son énorme output de Chaleur, le 9112 n’a pas été approuvé DEFRA. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leviers et poignées 

Assurez-vous que tous les leviers et poignées bouchent correctement avant de positionner 
le poêle. Une fois le poêle installé, des ajustements seront difficile. 

 

Foyers 

Le foyer doit dépasser d'au moins 225 mm à l'avant du poêle et 150 mm sur les côtés. 

 
 
 
 
 
 

Aeration hole 

must be left open 

for use in 

smokeless areas. 

Aeration hole can be 

closed, if not used in 

smokeless areas. 
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  La force et la résistance à la chaleur du foyer. 

Des poêles sont très lourds et la plupart des matériaux utilisés pour des foyers craquent 
très facilement. C’est impossible pour Burley d’inspecter chaque foyer ou commenter 
chaque installation, nous comptons donc sur l’installateur pour s’assurer que la 
construction du foyer est approprié pour l’installation. En cas de doute, nous conseillons 
de glisser une plaque en vermiculite en dessous du poêle pour le protéger contre la 
chaleur. 

A titre indicative: 

 Évitez de marbre, le conglomérat ou micro foyers de marbre  

 Plutôt que d'utiliser un grand morceau de matériel, utiliser des foyers ou des dalles en 
coupe qui se déplace de façon autonome et permettre la dilatation due à la chaleur. 

 Si nécessaire, installer le poêle sur un lit en acier ou pierre pour assurer que le poids 
est réparti. 

 Utilisez les carrés de protection du foyer. 

 

L’entourage 

  Doit être capable de résister aux températures produites par le poêle et 
respecter les distances minimales par rapport aux combustibles. 

 

Alimentation d’air et kit étanchéité de la chambre 

Tous les appareils hydrocarbures nécessitent une alimentation d’air/d’oxygène. 

Si le poêle est place contre un mur qui donne vers l’extérieur, l’alimentation d’air peut être 
prit directement de l’extérieur si on utilise le kit d’étanchéité. Un trou de 100 mm de 
diamètre doit être percé dans le bon endroit (138mm au-dessus du poêle) pour prendre le 
conduit externe 86mm (80mm interne) tel que fourni. Chaque trou peut être remplit avec 
du ciment ou mastic. 

Une grille registrée est fourni avec le kit. 

Un kit d'étanchéité de la pièce qui sort horizontalement est disponible. 

Si le poêle n’est pas place contre un mur qui donne vers l’extérieur ou le kit d’étanchéité 
ne peut pas être utilisé, une arrivée d’air doit être prévue. Les dimensions de l’arrivée doit 
être : 

 3Kw – non requis 

 4Kw – non requis 

 5Kw – non requis pour les maisons bâtit avant 2010.  Pour les maisons bâtit après 
2010: 550mm² 

 8Kw - 1650mm² (50mm diamètre)  

 12Kw 4950mm² (100mm diamètre) 

Seulement des arrivées d’air ouvert en permanence peuvent être utilisées. 
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Les caches de ventilations doivent être conforme aux règles de construction partie J et 
doivent être installés où elles ne peuvent pas être bloqués. 

Plaque de recouvrement du tube de convection 

optionnelle 

Cette plaque est une option pour les personnes qui n’aiment pas l’apparence des tubes de 
convection. 

 

Facile de placer la plaque : 

(1)  Placez la plaque sur le poêle et mettez les clips à l’arrière dans les tubes et poussez. 

(2)  Assurez-vous que la plaque soit ‘ouverte’ au-dessus, pour un bon passage de l’air de 
convection via les tubes. 

  

 

Le montage de la plaque n’influencera pas la capacité du poêle 

  1.          2.               

Ajustement poignée 

Il y a un mécanisme de CAM et LOBE afin que la porte puisse être serrée contre le joint 
de vitre. 
La porte peut nécessiter un ajustement. Une clé Allen de 5mm sera nécessaire. 

 

 

Ouvert au dessus. 

 

 

Fermer en dessous 

 

 

To adjust the door, loosen off the 

socket screw and turn the off 

centre cam to move the door in 

or out, up or down.  Tighten 

screw after adjustment. 

. 
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Cheminées et conduits 

Le 9103 et 9104 nécessitent un conduit de cheminée de 125mm, les modèles 9105, 9108 
et 9112 un conduit de 150mm. Toutes les cheminées doivent avoir une hauteur minimale 
de 4 mètres et doivent être conforme aux règles de construction. Ne jamais partager le 
conduit avec un autre appareil. 

Si la cheminée et le conduit ne sont pas conformes, il pourrait y avoir des problèmes avec 
le tirage, ce qui fait que le poêle ne brûle pas bien. Vue les températures basses des 
fumées sortantes, nous recommandons un conduit en double parois. 

Si vous habitez dans une vallée ou si vous êtes entouré d’arbres, vous risquez de 
rencontrer des  problèmes de courant d’air descendant. Un chapeau anti-refoulement 
pourra alors être utile. 

 

Assemblage poêle 

Avec l’aide de la clé Allen, retirer la vis de la porte et enlever le support de transport. 
Gardez la clé et vis près de vous, vu que vous allez encore en avoir besoin pour 
assembler la poignée. 
Déballez le contenu. 
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Assemblage levier d’air 

Inclinez le poêle sur les pattes arrière et soutenez-le afin que vous puissiez accéder en-
dessous du poêle (A).  

 

Poussez le levier de l’air à travers la fente à l’avant du poêle, localisez la fin du levier sur 
la barre de la plaque d’air et embout fileté. Assemblez les rondelles et écrou comme 
indiqué sur le schéma (B) avec la clé 13mm. Voyez bien que le levier se déplace de 
gauche à droite avec juste un peu de résistance pour s’assurer qu’il reste en place. 

Assemblage poignée 

 

Montez la poignée et les pièces selon le schéma de montage (il est très important de 
monter les pièces dans le bon ordre). 

Serrez la vis en utilisant la clé Allen. 
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Assemblage et installation des briques 

Une fois votre Burley positionné et connecté à une cheminée, vous devez assembler 
l’intérieur. 

Il y a cinq composants internes: pierre du dessus, deux de côtés, une pierre de dos et un 
pare-bûche en inox. 

 

Montage des briques  

Pour monter les briques en vermiculite: 

Placez le côté gauche en sorte que le bord le 
plus long est à l'avant et le bord le plus court à 
l'arrière. 

Mettez la brique du haut dans le poêle pour 
que les bords arrondis soient à l'arrière et la 
surface plane est vers le haut. La brique du 
haut doit rester en place en le posant sur la 
brique de côté et le haut des tubes métalliques 
carrés. 

Placez-le côté droit de sorte que le bord le plus 
long est à l'avant. 

Placez le dos. 

Faites glisser la brique du haut vers l'arrière de 
sorte que le bord se trouve sur les briques 
arrière et latérales, les maintenant en place et 
en s'assurant qu’il n'y ait aucun espace à 
l'arrière. 

La brique de base devrait déjà être installée. 

 

 

Fixation du déflecteur en inox 

Montez la plaque en mettant les pieds de la plaque au-dessus 
des tubes métalliques carrés arrière, vous pourriez avoir besoin 
de lever la brique du haut. Apportez la plaque vers l’avant de 
sorte qu'elle se trouve sur la corniche au-dessus de la porte. 
Vérifiez que la brique du haut est toujours à l'arrière du poêle et 
n'a pas avancé. 
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Lors du ramonage de la cheminée ou l'entretien du poêle, inverser la procédure ci-dessus, 
nettoyer la cheminée et la surface supérieure du déflecteur et la maille en inox, ensuite 
repositionner tous les composants. 

Conduit de fumées 

Nous recommandons un tuyau en inox de 1 mm peint en noir mat. N'utilisez que des 
tuyaux en émail vitrifié s’ils sont en inox. 
 

Barre d’arrêt de bûches 

Monter la barre d’arrêt de telle façon que le 
retour d'angle est orienté dans le poêle. 
Cela aidera à garder la vitre propre. 
 

Mise-en-service de l’appareil 

A la fin de l'installation, lorsque tout ciment ou peinture utilisée a séché, une bombe 
fumigène doit être brûlé, tous les joints contrôlés sur leurs étanchéité et le tirage de la 
cheminée doit être vérifiée avec toutes les portes et fenêtres fermées. 

Au premier allumage, un petit feu doit être utilisé pour permettre à la peinture durcir 
correctement. 
Aérez la pièce, vu que les fumées peuvent être âcres. Utilisez une petite quantité bois 
d'allumage pour allumer le feu. Si possible laisser la porte entrouverte, bien que le feu 
semble féroce, il est relativement frais à cause de tout l'air qui entre. Ajoutez un peu plus 
de bois d’allumage quand le feu diminue. Quand vous avez un petit lit de braises, placez 
une petite bûche dans le feu, permettez-le de bien prendre, puis fermer la porte avec le 
levier vers la droite. Restez près du feu lors de ce procès. Dès que cette bûche a brûlé, 
ajoutez une autre. Dès que celle-ci a brûlé, vous pouvez bouger le levier vers le milieu. 

Si vous devez retirer des cendres, attendez qu’ils soient froids et retirez-les avec la pelle. 
Laissez toujours quelques centimètres de cendres, pour le prochain feu. 
 

Utilisation du 
humidimètre 

Afin que le poêle fonctionne avec une 
efficacité maximale, le bois doit avoir une 
humidité de moins de 18%. Brûlez du bois 
humide ou mouillé ne va pas seulement 
diminuer l’efficacité, mais va également 
créer un excès de fumées et tâcher la 
vitre.  
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Retirer le bouchon en plastique recouvrant les deux fiches de contact. Les fiches sont 
aigues pour une raison, donc utilisez-les avec précaution. Poussez les fiches dans la 
surface intérieure de la bûche (5mm) ce qui donnera une mesure précise. 

MODE D’EMPLOI 

Pour allumer le poêle : 

Il est important de garder une profondeur minimale de ± 20mm de cendres dans le poêle à 
tout moment. 

Placez 1 ou 2 allume-feu dans le fond, puis ajouter un peu de bois d’allumages 
entrecroisés, et enfin une petite bûche sur le dessus. Allumez les allume-feu, ouvrez le 
levier au maximum (à droite) et fermer la porte au premier verrou, de sorte qu'il est un 
espace d'air autour. 

Laissez-le comme ça pendant environ cinq minutes, le feu doit être bien allumé et la porte 
peut être fermée pour devenir étanche à l'air. Laissez le levier de commande d'air vers la 
droite pendant encore 10 à 20 minutes pour faire en sorte que le poêle atteint la 
température de fonctionnement. Si le poêle s'éteint lorsque la porte est fermée, la 
cheminée est encore trop froide et ne tire pas. Dans ce cas, vous allez peut-être devoir 
laisser la porte ouverte. La traction de la cheminée va changer dépendant de la 
température et des conditions atmosphériques. 

La meilleure position du levier pour obtenir une efficacité maximale dépendra du tirage de 
la cheminée, mais sera normalement à proximité du milieu. Chaque cheminée est 
différente, et vous finirez par trouver la position optimale de votre poêle. Si le levier est 
poussé trop loin vers la gauche, le feu van s’éteindre à cause de l'oxygène, ce qui 
provoque le noircissement de la vitre. Déplacez le levier un petit peu vers la droite jusqu'à 
ce que la vitre reste juste propre. 

La meilleur manière pour brûler un poêle à bois c’est ‘petit et souvent’. Si vous vous 
trouvez près du feu, il est mieux de mettre une petite bûche toute les 45 minutes qu’une 
grande toute les 2 heures. 

 LE POÊLE N’EST PAS CONCU POUR ÊTRE UTILISER AVEC LA PORTE 
OUVERTE!   

Pour recharger, ouvrez la porte doucement pour permettre l’équilibrage de la pression. 
Avec le gant, placez une bûche vers l’arrière du poêle. Fermez la porte. 

   Ne chargez pas le poêle à bois et fermer le clapet vers le bas, ceci produit 
beaucoup de créosote. 
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Mauvais fonctionnement d’appareils et dépannage: 

 Recharger sur un lit de feu faible 

S’il n’y a pas assez de matériel de combustion dans le lit de feu pour allumer une nouvelle 
charge de carburant, les émissions de fumées excessives peuvent se produire. Le 
ravitaillement en carburant doit être effectué sur une quantité suffisante de braises et de 
cendres pour s'assurer que la nouvelle charge s'enflamme. Si le lit de combustible est trop 
faible ou frais, l’allumage approprié doit être utilisé pour rallumer. 

  Surcharge du lit de feu 

La quantité maximale de carburant spécifié dans ce manuel ne doit pas être dépassée. 

Le poids de bois sec par heure est de: 1.3kg pour le 9103, 1.8kg pour le 9104, 2.2kg pour 
le 9105, 3.5kg pour le 9108 and 5.25kg pour le 9112. 

Une surcharge peut endommager les composants du poêle. 

  Laisser la porte ouverte 

Fonctionnement avec la porte ouverte peut entraîner une fumée excessive et un risque 
potentiel d'incendie. L'appareil ne doit pas être utilisé avec la porte ouverte, sauf si indiqué 
dans les instructions. 

  Levier d’air complètement ouvert 

Bien que le feu a l'air impressionnant, vous brûlerez plus de bois pour moins de chaleur. 
La vitre peut également être endommagée. 

  Emission substantielle de fumées 

S’il y a une grande émission de fumée à tout moment pendant le fonctionnement de 
l'appareil, l’utilisateur doit s'assurer qu'il suit les instructions de fonctionnement et utilise le 
carburant approprié. Le conduit de fumée ne peut pas tirer s’il fait trop froid ou s’il est mal 
installé. Vérifiez que la brique du haut est à l'arrière du feu. 

  Ajustement de la porte 

Le mécanisme de verrouillage de la porte est constitué d'un assemblage à came et lobe. 
La porte peut être desserré ou resserré avec une clé Allen (voir page 11).  La porte devra 
être ajustée au fil du temps si le joint de porte comprime. 
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Soins de la vitre 

Les premiers allumages vont durcir la peinture et nous vous recommandons de nettoyer la 
vitre après ceci.  

Un nettoyant de verre en céramique devrait être utilisé pour nettoyer le verre. 

Le poêle est à double vitrage; vérifiez régulièrement le joint de porte et les vis pour assurer 
une longue vie. 

 Ne pas utilisez avec la vitre cassée. 

    Trop serrez les clips de la vitre pourrait faire craquer la vitre intérieur. 

   Nettoyez la vitre que quand elle a froid. 

Ramonage et entretien de la cheminée 

Il serait mieux de contacter votre ramoneur local avant que le poêle est installé. Votre 
cheminée doit être ramoné au moins une fois par an par un ramoneur agrée, deux fois par 
an avec une utilisation intensive.  

 La cheminée peut être nettoyée via le poêle. 

 Les déflecteurs en fonte et la pierre du haut doivent être enlevés dans le sens 
inverse comme décrit sur la page 14. 

 Le déflecteur doit être nettoyé au moins deux fois par an d'une utilisation intensive, 
vérifié, renouvelée selon les besoins et remplacé. 

 Sauf si aviser par Burley, le poêle ne peut pas être utilisé sans le déflecteur. 

 Tous les joints de vitre/porte doivent être vérifiés chaque année et remplacé si 
nécessaire. 

Si le poêle n’a pas été utilisé pendant plus de 6 mois, la cheminée doit être ramonée pour 
vérifier si il n’y a pas de blocage, nid d’oiseaux, … que bloquerait le tirage. 

 
Sécurité 

 NOTE: Comme pour tous les appareils à combustible solide, un détecteur de 
monoxyde de carbone doit être acheté pour être utilisé dans la chambre. Tous les 
appareils à combustibles solides produisent beaucoup plus de monoxyde de carbone dans 
une utilisation normale que les appareils de pétrole ou de gaz, mais «l’odeur» générale de 
la fumée est beaucoup plus forte et plus facilement détectable par une personne en bonne 
santé. 

Utilisez toujours votre appareil avec la porte fermée et rechercher des signes de fuite 
excessive: des taches de fumée au-dessus de la cheminée, de la fumée autour de la porte 
lorsque le poêle est en marche, forte odeur de suie à l'étage, etc. 
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Vérifiez l’étanchéité des joins annuellement. Vérifiez en particulier le joint du conduit de 
fumée à la plaque de registre, des craquelures sont ok, mais de morceaux de ciment 
manquants produisent une mauvaise étanchéité.  

Ne jamais obstruer les bouches d'air soit en interne ou en externe. 

Utilisez le gant pour recharger le poêle. 

Dans le cas d'un feu de cheminée, fermez la porte et fermer la prise d'air à droite vers le 
bas. Si possible verser ½ tasse de sel de table sur le feu. 

Ne jamais modifier des pièces ou parties de l'appareil qui ne sont pas recommandés par le 
fabricant. 

Ne jamais utiliser cet appareil sur le même conduit qu’un autre appareil. 

La surface d'un poêle à bois devient extrêmement chaude en utilisation normale. Lorsque 
vous utilisez le poêle dans des situations où des enfants ou des personnes âgées et / ou 
handicapées sont présentes, un pare-feu doit être utilisé pour empêcher tout contact 
accidentel avec le poêle. Le pare-feu doit être fabriqué conformément à la norme BS 
8423:2002. 

Garantie 

Tous nos poêles sont couverts par une garantie de la métallurgie de cinq ans.  

(Si un combustible approprié est utilisé et que le poêle n’a pas été surchargé) 

La garantie de cinq ans couvre le corps de poêle et ne comprend pas les pièces sujettes à 
l’usure telles que les grilles, les briques réfractaires, les panneaux en vermiculite, 
chicanes, pare-bûches, joint de la porte et de la vitre. 

Toute demande de garantie doit être adressée à votre revendeur et accompagné de la 
date d'achat et du numéro de série de l'appareil. 

 

Raisons pour usure prématurée des pièces internes 

 Poêle utilisé/déclenché trop vigoureusement 

 Trop peu d’air qui passe par le poêle 

 Utilisation de bois trop sec (vieux meubles 

 Débris excessive sur chicane ou plaque de cheminée intérieure (voir la section sur le 
nettoyage) 

 Trop de cendres dans le cendrier 
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Notes d’installation & de client 

Date d’installation:  

 

HETAS Nom installateur & contact 

 

 

Ramonage cheminée Date 

  

  

  

  

 

Notes: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Made in the UK 

 
 

 
 
 

Burley Appliances Limited 
Lands End Way 
Oakham 
Rutland 
LE15 6RB 
United Kingdom 

Further information can be found at: 
burley.co.uk/woodburner.php 
 
Email:  sales@burley.co.uk 
Phone:  01572 756956 
Fax: 01572 724390 

 

mailto:sales@burley.co.uk

